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PROSPERO è un sistema di arredi capace di realizzare luoghi di lavoro in cui le persone che li vivono possono identifi carvisi (il luogo è parte in-
tegrante dell’esistenza). Le diverse tipologie dei tavoli scrivania, singole o collettive, di riunione ed i contenitori sono versatili e funzionali elementi 
di supporto all’operatività dell’uffi cio. La loro architettura è leggera e morbida, gli spigoli sono arrotondati e la gamma delle fi niture (vetro, legno e 
colore) ne permettono l’adattabilità alle diverse situazioni, esigenze ed individualità. Telai metallici con ramifi cazioni strutturali di supporto, autono-
mamente o vincolati alle cassettiere multiuso, sostengono i piani di lavoro la cui effi cienza operativa è garantita dall’integrazione alla rete elettrica 
ed informatica attuata mediante gonne e passacavi sottopiano e da box tecnici. Contenitori componibili con capacità di realizzare semplici armadi 
o pareti estese costituiscono il complementare intorno.

PROSPERO is a furnishing system capable of creating work places where people can identify themselves with the surroundings (the work place is 
an integral part of the of one’s life). The different types of single or combined conference desks and storage units are versatile and functional support 
elements to the offi ce’s effectiveness. Their architectural design is light and soft with rounded edges and the range of fi nishes (glass, wood and co-
lour) allows them to be adapted to different situations, requirements and personality. The worktops are supported by metal frames with independent 
branching support structures or connected to the multipurpose drawer unit, the functional effi ciency of which is guaranteed by the integration to the 
mains power supply and computer network by means of channels attached beneath the desk top and utility boxes. The internal furnish is completed 
by modular storage units capable of creating simple cabinets or partitions. 

PROSPERO est un système d’ameublement en mesure de réaliser des sites de travail où les personnes évoluent tout en pouvant s’identifi er (l’ha-
bitat est indissociable de l’existence). Les différentes typologies des tables de bureau, individuelles ou collectives, des tables de réunion et des 
éléments de rangement sont modulaires et fonctionnelles, pour seconder le fonctionnement du bureau d’une manière effi cace. Leur structure est 
légère et souple, les angles sont arrondis et la gamme des fi nitions (verre, bois et couleur) permettent de les adapter à vos différentes situations, 
exigences et personnalités. Les structures en tube d’acier se ramifi ent librement, ou supportent des caissons à tiroirs multi-usages. Elles servent 
également d’appui aux plans de travail dont le fonctionnement est garanti par leur confi guration, qui prévoit d’y intégrer le réseau électrique et 
informatique, grâce à différentes typologies de passages de câbles intégrés et à des boîtes à usages multiples. Les éléments de rangement sont 
modulaires et peuvent composer des armoires ou des parois de rangement pour compléter le tout.

PROSPERO ist Einrichtungssystem zum Gestalten von Arbeitsplätzen, mit welchen sich die dort wirkenden Personen identifi zieren können (der Ort 
ist Bestandteil der Existenz). Die verschiedenen Schreibtischversionen in Einzel- oder Gruppenausführung, Besprechungstische und Schrankele-
mente sind vielseitige und funktionelle Elemente und unterstützen die Arbeit im Büro. Ihr leichtes und weiches Design, die abgerundeten Kanten und 
die Auswahl an Beschichtungen (Glas, Holz, Farbe) gestatten sie an verschiedene Situationen, Bedürfnisse und individuelle Räume anzupassen. 
Metallrahmen mit Strukturzweigen, freistehend oder mit den multifunktionellen Schubelementen verbunden, dienen als Stütze für die Arbeitsplatten, 
die dank der integrierten Strom- und Datenleitungen in Untertischpaneelen, Kabelkanälen und technischen Boxen ein effi zientes Arbeiten garantie-
ren. Modulare Aufbewahrungselemente, die als einfache Schränke oder großfl ächige Wandverbauten dienen können, runden das Programm ab. 
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GLASS
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Ambienti importanti ed efficienti in cui l’essenzialità, la trasparenza e 
la luminosità del vetro sono gli elementi connotativi.

Important and efficient environments in which the connotative ele-
ments are the essentiality, transparency and brightness of the glass.

Des habitats importants et efficaces, où la sobriété, la transparence et 
la luminosité du verre sont les éléments distinctifs.

Wichtige und effiziente Räume, wo die charakterisierenden Elemente 
die Wesentlichkeit, Transparenz und Klarheit des Glases sind.
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WOODS
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Il legno usato in unica essenza o come wood strips di betulla, 
rovere, ciliegio, palissandro o noce in abbinamento al vetro o 
al colore conferiscono agli ambienti il calore domestico.

The single type of wood used or strips of birch, oak, cherry, ro-
sewood or walnut in combination with the glass or the colour, 
give the surroundings that homely warmth. 

Le bois est décliné 100% essence, ou se présente sous forme 
de bandes plaquées en bouleau, chêne, cerisier, palissandre 
ou noyer. Il est associé au verre ou teinté, afin de conférer une 
chaleur maison aux habitats.

Reines Holz oder Holzstreifen aus Birke, Eiche, Kirschholz, 
Palisander oder Nussbaumholz in Kombination mit Glas oder 
Farbelementen verleihen den Räumen eine häusliche Wärme. 
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DOCKS TYPE 
WORKING STATION
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MEETING
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COLORSCOLORSCOLORSCOLORSCOLORS
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Luoghi monocromatici o diversamente contrastati ma colo-
rati per star bene e lavorare con entusiasmo ed empatia.

Monochromatic or conflicting but coloured areas to feel 
good and work with enthusiasm and sympathy.  

Des habitats monochromatiques ou aux contrastes divers, 
mais avec de la couleur pour être bien, travailler avec en-
thousiasme et en harmonie avec son entourage.

Einfarbige oder bunte und kontrastreiche Räume zum 
Wohlfühlen und Arbeiten mit Enthusiasmus und Freude. 
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BRIGHT WHITE
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Prospero Office   cabinet



Ed ora: Prospero a tutti! / Let your life prosper with Prospero! / Et maintenant: Prospero pour tout le monde! / Und jetzt: Allen ein Prospero!



ULTOM S.P.A.
VIA POSTUMIA DI LEVANTE, 47
35013 CITTADELLA (PD) ITALY
TEL.+39 049 5971877
FAX +39 049 9400650
www.ultom.com
e-mail: ultom@ultom.com
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